
LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER - BROWNELLS L.F.C.
REAMER, 10 GA., 3 1/2" MAG.

Lengthen Forcing Cones To Improve Patterns, Reduce Recoil

Double-duty reamers lengthen short chambers to modern standard or magnum
lengths and cut the new long forcing cone at the same time - OR - will cut a long
forcing cone without lengthening the chamber for the gunsmith seeking improved
shooting performance for his customer. Flute placement, relief and angle are
designed to give the best possible results on all types of barrel steel (except on
chrome lined barrels, of course!). The 1½" long (approximately) forcing cone
created is performance proven to give optimum results in any length chamber.
(For complete instructions see below our detailed, illustrated booklet, Measuring
and Rechambering Shotgun Chambers.) Reamers are ground exclusively for us
from special, select tool steel by one of the oldest and most respected
manufacturers of reamers in the United States. Plus, the hex-drive permits use of
a socket and T-handle when tap handles will not operate. Lathe setup not
required.

Attributes

Name: BROWNELLS L.F.C. REAMER, 10 GA., 3 1/2" MAG.
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080661010
Mfr. No.: 50100
Cartridge: 10 Gauge
Style: Long Forcing Cone
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 191mm
UPC: 736681501009

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 10
GA., 3 1/2" MAG

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Schrotflinte zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie mit den Sicherheitsvorkehrungen und der Handhabung vertraut
sind.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn es Anzeichen
von Verschleiß oder Beschädigung aufweist.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Korrosion und Beschädigung zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Reamer nur mit den dafür vorgesehenen Kammern (10 Gauge Magnum Shotgun
Chambers).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Sechskantantrieb sicher mit dem Werkzeug verbunden ist, um ein Abrutschen zu
verhindern.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie den Reamer auf Beschädigungen, bevor Sie ihn verwenden.

Installation:

Befestigen Sie den Reamer sicher an einem geeigneten Werkzeug (z.B. einem Steckschlüssel oder
TGriff).
Stellen Sie sicher, dass der Sechskantantrieb richtig sitzt.

Verwendung:

Führen Sie den Reamer langsam und gleichmäßig in die Kammer ein.
Üben Sie gleichmäßigen Druck aus, um ein Verstopfen oder Überhitzen des Werkzeugs zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Fortschritt und stellen Sie sicher, dass keine Späne oder Rückstände
im Lauf verbleiben.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Reamer gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Werkzeugabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Reamers sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu diesem Produkt oder zur Sicherheit können Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler wenden. Es ist wichtig, dass Sie bei Bedarf Unterstützung erhalten, um die Sicherheit und ordnungsgemäße
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise entscheidend für die sichere Verwendung des
LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER ist. Bei Unsicherheiten oder Fragen wenden Sie sich bitte an
Fachleute oder den Hersteller.
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Long Forcing Cone Chamber Reamer Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Long Forcing Cone Chamber Reamer by Brownells. This product is designed to enhance
the performance of shotgun chambers by either lengthening short chambers or cutting a long forcing cone. To ensure
safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully and follow all guidelines.

General Safety Guidelines
Always use the reamer in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that you are using the reamer on the appropriate shotgun gauge (10 Gauge Magnum Shotgun
Chambers ONLY).
Do not use the reamer in chambers that are not specified (e.g., 27/8" or other 10 Gauge chambers).
Keep the reamer and all tools out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses, gloves, and hearing
protection, when using this tool.
Inspect the reamer for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate area when operating the reamer.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only with a hexdrive socket and Thandle as recommended. Do not attempt to use tap handles.
Avoid applying excessive force when using the reamer. Let the tool do the work to prevent damage and
ensure safety.
Always maintain a firm grip on the tool while in use to prevent slips and accidents.
Do not leave the reamer unattended while it is in use or connected to a power source.
After use, allow the reamer to cool down before handling to prevent burns.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the correct tools and equipment ready, including a hexdrive socket and Thandle.
Verify that the shotgun chamber is clean and free of any obstructions.

Installation

Insert the reamer into the hexdrive socket.
Secure the socket in a Thandle for better control during operation.

Usage

Align the reamer with the chamber opening.
Slowly and steadily apply pressure while rotating the handle to cut the chamber or forcing cone.
Monitor the process closely to ensure even cutting and avoid overexertion.

PostUsage

Once the desired length is achieved, carefully remove the reamer from the chamber.
Clean the reamer and store it in a safe place away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not discard in regular household waste if the tool is damaged or contains hazardous materials.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Long Forcing Cone Chamber Reamer, please refer to the
manufacturer's website or customer service.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Long Forcing Cone Chamber
Reamer. Thank you for prioritizing safety in your work.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Cono Forzado Largo de Brownells (L.F.C. Reamer) para su escopeta de 10 GA.
Este producto ha sido diseñado para mejorar el rendimiento de tiro y alargar cámaras cortas a longitudes estándar o
magnum. A continuación, encontrará pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el reamer.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
No utilices el reamer en cámaras de escopeta que no sean compatibles, como cámaras de 27/8" o en otras
cámaras de 10 Gauge.
Almacena el reamer en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Si el reamer presenta signos de daño o desgaste, no lo utilices y contacta a un profesional para su
evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el reamer únicamente en un torno adecuado, sin necesidad de configuración adicional.
Asegúrate de que el reamer esté bien sujeto antes de comenzar a trabajar.
Evita el contacto con el área de corte mientras el reamer esté en funcionamiento.
No fuerces el reamer; si encuentras resistencia, detén el uso y verifica la instalación.
Utiliza el accionamiento hexagonal con un vaso y un mango en T, especialmente si las manijas de golpe no
funcionan correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Torno:

Asegúrate de que el torno esté limpio y libre de obstrucciones.
Verifica que el reamer sea compatible con la cámara de escopeta que deseas modificar.

Instalación del Reamer:

Inserta el reamer en el mandril del torno.
Asegúrate de que la sección hexagonal esté bien sujeta para evitar deslizamientos.

Uso del Reamer:

Comienza a girar el torno a una velocidad baja.
Aplica presión suave y constante mientras el reamer corta el cono forzado.
Monitorea el proceso y ajusta la velocidad según sea necesario.

Finalización:

Detén el torno una vez que hayas alcanzado la longitud deseada.
Retira el reamer con cuidado y limpia cualquier residuo de metal.

Instrucciones de Eliminación
El reamer debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de metales y
herramientas.
No arrojes el reamer en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre los puntos de reciclaje
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Puedes buscar información en línea o a través de plataformas de seguridad de productos.

Conclusión
El Reamer de Cono Forzado Largo de Brownells es una herramienta valiosa para mejorar el rendimiento de tu
escopeta. Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes asegurar un uso efectivo y seguro. Recuerda siempre estar
atento a las actualizaciones de seguridad y reportar cualquier producto inseguro a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour le LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 10
GA., 3 1/2" MAG

Introduction
Merci d'avoir choisi le LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est
important de lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le reamer.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le reamer dans un environnement sûr et approprié.
Portez des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité et des gants, pour éviter
les blessures.
Ne laissez pas le reamer à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évitez de travailler dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les accidents.
Ne modifiez pas le reamer ou n'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le reamer est correctement fixé avant de l'utiliser.
Ne forcez pas le reamer dans le canon. Laissezle faire son travail sans pression excessive.
Vérifiez régulièrement l'état du reamer pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne l'utilisez pas sur des canons chromés, car cela pourrait endommager le reamer.
Ne l'utilisez que sur des chambres de fusil de chasse 10 Gauge Magnum. Évitez les chambres de 27/8" ou
d'autres chambres de 10 Gauge.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer.
Nettoyez le canon pour enlever toute saleté ou débris.

Installation :

Fixez le reamer dans un mandrin ou une perceuse appropriée.
Utilisez un entraînement hexagonal pour faciliter l'utilisation avec une douille et une poignée en T.

Utilisation :

Insérez le reamer dans le canon et commencez à tourner lentement.
Appliquez une pression constante, mais ne forcez pas.
Surveillez le processus pour vous assurer que le cône de forçage est coupé uniformément.

Après utilisation :

Nettoyez le reamer après chaque utilisation pour prolonger sa durée de vie.
Rangezle dans un endroit sûr et sec, loin des enfants.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le reamer avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements en métal.
Si vous avez des doutes, contactez votre centre de recyclage local pour obtenir des conseils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du LONG
FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER. Restez vigilant et utilisez le produit de
manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Reamer a Cono
di Forzamento Longo Brownells L.F.C.

Introduzione
Grazie per aver scelto il Reamer a Cono di Forzamento Longo Brownells L.F.C. Questo strumento è progettato per
migliorare le prestazioni di tiro e allungare le camere corte degli shotgun. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizzare il reamer solo per le applicazioni per cui è stato progettato.
Tenere il reamer lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Indossare sempre dispositivi di protezione personale adeguati, come occhiali di sicurezza e guanti, durante
l'uso.
Non utilizzare il reamer se è danneggiato o usurato.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso di strumenti per la lavorazione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il reamer sia utilizzato solo su camere di fucile a pompa 10 Gauge Magnum.
Non utilizzare il reamer su camere da 27/8" o altre camere da 10 Gauge.
Verificare che il sistema di attacco a bussola e la maniglia a T siano correttamente montati prima dell'uso.
Non forzare il reamer durante il processo di taglio; applicare una pressione uniforme.
Evitare il contatto con superfici calde o materiali infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Rimuovere eventuali detriti o ostruzioni dalla camera del fucile.

Installazione:

Montare il reamer sul mandrino o sull'attacco a bussola.
Assicurarsi che il reamer sia ben saldo prima di iniziare a lavorare.

Uso:

Iniziare il processo di reaming applicando una leggera pressione.
Monitorare continuamente il progresso e fermarsi se si nota un'eccessiva resistenza.
Una volta completato il lavoro, rimuovere il reamer con cautela.

Manutenzione:

Pulire il reamer dopo ogni utilizzo per rimuovere trucioli e residui.
Conservare il reamer in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento degli strumenti di metallo.
Non smaltire il reamer in modo irresponsabile; considerare il riciclo dei materiali quando possibile.
Se il reamer è danneggiato, contattare le autorità locali per le istruzioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del Reamer a Cono di Forzamento Longo Brownells
L.F.C., si prega di contattare il produttore o un rivenditore autorizzato per assistenza.

Si consiglia di rimanere aggiornati su eventuali richiami di prodotto attraverso il sistema Safety Gate dell'Unione
Europea. In caso di incidenti o prodotti pericolosi, è fondamentale segnalare tali eventi alle autorità competenti. La
sicurezza è una priorità e seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Reamera
LONG FORCING CONE CHAMBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Reamera LONG FORCING CONE CHAMBER firmy BROWNELLS. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o poprawie wydajności strzelania i dostosowaniu krótkich komór do nowoczesnych
standardów. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj reamera zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że reamer jest używany w dobrze oświetlonym i wentylowanym miejscu.
Przechowuj reamer w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj reamera tylko na komorach strzelby 10 Gauge Magnum.
Nie używaj reamera w komorach 27/8" ani innych komorach 10 Gauge.
Zachowaj ostrożność podczas używania narzędzi elektrycznych lub ręcznych w połączeniu z reamerem.
Nie stosuj siły, gdy reamer napotyka opór; sprawdź, czy nie ma przeszkód.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że reamer jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy narzędzie jest odpowiednie do użycia w danej komorze.

Użycie

Włóż reamer do komory strzelby, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Użyj napędu sześciokątnego, aby zamocować reamer w uchwycie lub gnieździe.
Obracaj reamer powoli i równomiernie, aby uniknąć uszkodzeń.

Zakończenie

Po zakończeniu użycia wyjmij reamer z komory.
Oczyść reamer z resztek materiału i przechowuj w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj reamer zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji narzędzi i materiałów metalowych.
Nie wyrzucaj reamera do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania dalszych informacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania reamera, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem lub serwisem obsługi klienta.

Dziękujemy za stosowanie się do powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania Reamera LONG
FORCING CONE CHAMBER.
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BROWNELLS YLIMENOKARTION KALVAIN
HAULIKOILLE KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS ylimenokartion kalvaimen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
haulikoiden suorituskykyä, erityisesti 10 kaliiperin aseissa. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat
alla olevia ohjeita ja suosituksia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä kalvainta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä kalvainta vain 10 kaliiperin Magnum haulikoissa.
Älä käytä kalvainta 27/8” (7,3 cm) tai muihin 10 kaliiperin kammiin.
Varmista, että kalvaimen asennus on tehty oikein ennen käyttöä.
Älä käytä kalvainta kovakromatuille piipuille.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen laukaisua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista aseesta kaikki patruunat ja varmista, että se on tyhjennetty.
Kiinnitä ylimenokartion kalvain tarkasti aseesi piippuun.
Varmista, että kalvain on tiukasti kiinni eikä liikahda.

Käyttö:

Aseta patruuna kalvaimen kautta aseeseen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen laukaisua.
Käytä aseen kanssa aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja asiantuntevasti.

Yhteenveto
BROWNELLS ylimenokartion kalvain on tehokas työkalu haulikoiden suorituskyvyn parantamiseksi. Noudattamalla
yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina tarkistaa
tuote ennen käyttöä ja huolehtia siitä asianmukaisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 10
GA., 3 1/2" MAG

Introduktion
Tack för att du har valt LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 10 GA., 3
1/2" MAG. Denna produkt är designad för att förbättra skjutprestanda genom att förlänga korta kammare och skära
en lång forcing cone. För att säkerställa säker användning och för att maximera produktens livslängd, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd skyddsutrustning som handskar och skyddsglasögon under användning.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast reamern på 10 Gauge Magnum Shotgun Chambers.
Använd inte reamern i 27/8" (7.3cm) eller andra 10 Gaugekammare.
Använd verktyget med en hylsa och Thandtag för att säkerställa korrekt användning.
Kontrollera att ingen snurrinställning krävs innan du börjar arbeta.
Undvik att använda verktyget på krombelagda pipor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att reamern är i gott skick och fri från skador.
Se till att du har rätt verktyg och skyddsutrustning tillgängliga.

Användning:

Fäst reamern i en hylsa och Thandtag.
Placera reamern i kammaren och se till att den är korrekt inriktad.
Rotera reamern långsamt och jämnt för att skära den nya långa forcing conen eller förlänga kammaren.
Kontrollera regelbundet att reamern fungerar som den ska och att inga skador uppstår.

Avslutning:

Rengör reamern efter användning för att avlägsna eventuella rester.
Förvara reamern på en säker plats, skyddad från fukt och extrema temperaturer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av verktyg och metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den återvinns eller kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om säkerhet och användning av LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER
BROWNELLS L.F.C. REAMER, 10 GA., 3 1/2" MAG, vänligen kontakta tillverkaren eller en kvalificerad professionell.
Se till att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår prioritet.



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro LONG
FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS
L.F.C. REAMER, 10 GA., 3 1/2" MAG.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER. Tento
výrobek je navržen pro bezpečné a efektivní použití při úpravě komor brokovnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
optimální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro určené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uspořádaný.
Při manipulaci s výrobkem se vyhněte jakýmkoli nebezpečným situacím, které by mohly vést k úrazu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím reameru zkontrolujte, zda je správně nainstalován a upevněn.
Nikdy nepoužívejte reamer na komory, které nejsou kompatibilní s 10 Gauge Magnum Shotgun.
Při práci s reamerem se vyhněte kontaktu s pokožkou a očima.
Při použití reameru se ujistěte, že je zařízení stabilní a bezpečné.
V případě jakýchkoli problémů během používání výrobku přestaňte okamžitě používat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.
Zkontrolujte, zda je reamer čistý a v dobrém stavu.

Instalace:

Nainstalujte reamer do vhodného zařízení s hexovým pohonem.
Ujistěte se, že je reamer pevně a bezpečně uchycen.

Použití:

Pomalu a opatrně začněte s reamingem komory.
Pravidelně kontrolujte, zda je reamer správně umístěn a zda nedochází k přehřátí.
Po dokončení práce reamer důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek likvidovat jako běžný odpad, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku kontaktujte svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů. Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou a doufáme, že vám naše výrobky
poskytnou vynikající výkon a spokojenost.


